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Product package

Unpacking
Open the package,remove all the accessories and material.Take the machine out of the box and keep the 
package for future transportation and maintenance.Please take out multifunctional composite filter from plastic 
bags before use.

Parts name

Packing list

Name Machine User Manual

Quantity 1 1

Filter removal and installation
For the first time, please be sure to take out filter from plastic bag.

1. �Hold the buckles on both sides of the air inlet cover and pull open about 15 °, then pull upwards to remove 
the air inlet cover. (Figure 1)

2. Remove the multifunctional composite filter. (Figure 2)

Multifunctional composite filter

Air inlet cover

LED Screen Upper lid

Front lid
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3.Remove the multifunctional composite filter package.(Figure 3)
4.Install the multifuctional composite filter.(Figure 4) 

    
             

5.Snap the two clips under air inlet cover into both sides slot, then close the upper side.(Figure 5,Figure 6)

Placement
The machine is best placed upright on the floor and at a distance of more than 30cm from the wall for the best 
purification effect.(Figure 7)

Connect  power
Before insert the power cord plug into the socket, please confirm the input voltage is 230V, and ensure the 
power plug and hands are dry.
Note:If the power cord is damaged, please ask for professional help of the manufacturer and other 
professionals for safety reasons.

1 2

3 4

5 6

Clip Slot

7

30cm

30
cm
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Use of the product

Operation panel and display

Button description
On/Off
The machine is accompanied by a sound and the indicator light on the operation panel flashes once when the 
machine is connected to the main power supply. The machine enters standby state.

Press On/Off button, the buzzer sounds once, the machine enters the smart mode by default. Press On/Off 
button again,the machine turns off.

Mode
The machine provides following 3 modes:
Smoke mode:In very dirty or heavily polluted rooms, it is recommended that you use this mode.
Silent mode: In this mode, the environment is quieter. When you need quiet you can choose silent mode.
Smart mode: In this mode,the machine can automatically adjust the operation according to air quality detected 
by dust sensor.

Particle concentration and air quality can be displayed on the LED screen,
The color change on the display represents the pollution degree of particles. There are 3 colors, the darker 
the color, the more serious the pollution of particals. For example, when the color display is blue,indicating 
that the air quality is excellent.From good to poor, they are blue, yellow and red. Red stands for the worst air 
quality.

The machine has light sensor. In any modes, all indicators and display on the machine automatically change 
brightness according to the environment brightness. 
e.g. In order to not disturb user's sleep, when the machine is in a dark environment,all the indicator lights off 
and the machine automatically enter into sleep mode. When in a bright environment,all the indicator lights up 
and the machine runs normally.

Speed/Reset
Speed function
Low, Mid,High speed button for your manual selection.
Note: �There are total 5 air speeds for user's personal needs: Air speed in Smoke mode,High air speed,Mid air 

speed,Low air speed, Air speed in Silent mode.
 
Reset
When replace filter indicator lights up,it reminds the filter needs to be replaced.To avoid secondary pollution 

Air quality display: The color change on the display represents the pollution degree of particles. 
There are 3 colors, the darker the color, the more serious the pollution of particals. For example, 
when the color display is blue,indicating that the air quality is excellent.From good to poor, they 
are blue, yellow and red. Red stands for the worst air quality.
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caused by filter replacement not in time. After replacing the filter,please keep pressing "Speed/Reset" button 
for 5 seconds until the indicator lights off. Otherwise, the indicator light will be on all the time.

Timing
This machine provides three timing times(1h,4h,8h). Press the timing button once to set the time to 1 
hour,press timing button twice for 4 hours, press timing button three times for 8 hours. Press again to cancel 
and so on. This button is a loop button.When time is up, the whole machine stops running.

Cleaning and maintance

Filter cleaning and replacement
Note: Do not wash the multifunctional composite filter in water!
1. Proper care and cleaning of filter is critical to air purifier performance.
2. Follow the method in "Filter Removal and Installation".
3. �Proper cleaning of multifunctional composite filter to increase filter life: Once every two weeks; Do not 

wash with water;Clean with a vacuum cleaner brush or crevice tool on a newspaper or protective article;Do 
not press the multiunctional composite filter hard when cleaning to avoid deformationl; 

4. �Replace multifunctional composite filter: When the indicator lights up, the user should replace the filter 
within two weeks. According to the pollution degree and the use environment, the filter life is also different.

Machine cleaning and maintenance
1. Unplug before cleaning.
2. Increase cleaning frequency when use in dirty places.
3. Please wipe stains with soft cloth. 
4. �Please wipe indelible stains with a soft cloth with diluted neutral household cleaner and make sure the 

machine is completely dry before reuse.

Infrared dust sensor cleaning
1. Clean infrared dust sensor regularly: suggest clean once every three months.
2. Open Infrared dust sensor cover;(Figure 8)
3. �Clean infrared dust sensor: please use wet Q-tip to clean the lens, air inlet and air outlet,then use dry Q-tips 

to remove the remaining water stains on the sensor;(Figure 9)

4.Install the infrared dust sensor cover in place.

Machine storage
Please unplug the power, clean and dry the machine, cover with a plastic bag and store in a dry place if the 
machine is to be idled. 
Note: �Do not drag the power cord by hand. Please unplug the power cord hold by hand in case of cord 

damage.

Air inlet

Air outlet

Lens

8 9
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Cautions

1.  Please read this instruction manual carefully before use and keep it properly for future use.
2. Do not self-disassemble, repair or modify the machine .Otherwise it may cause product damage or fire.
3. Keep this product beyond the reach of special individual such as children without adult supervision.
4. Do not place the machine in the following locations:
   a. �Damp rooms (such as bathrooms) or other obviously damp places in case of electric shock or damage 

the machine.
   b. Outdoors or in direct sunlight in case of fading the machine casing.
   c. Near heat sources (such as heaters),other heat will discolor or deform the machine casing.
   d. Smoke and ventilation in kitchen operation will shorten the filter life and damage the machine.
   e. A place full of oil, such as engine oil in case of machine damage, electric shock or burning. 
   f. �Within 2 meters away from equipment that emits weak electromagnetic waves, such as TV, radio, audio, 

quartz clock, wired antenna, cordless telephone, wireless microphone, etc in case of receiving noise. EMI 
may affect image quality and sound effect.(However, due to the different wavelengths of electromagnetic 
waves, sometimes electromagnetic interference may occur even if the air purifier is placed more than 
2 meters away. When using an indoor antenna, it will particularly hinder reception, so please place the 
machine as far as possible place in case of receiving noise).

5. ���The machine is best placed on the floor and at a distance of more than 30cm from the wall for the best 
purification effect. Change the position frequently, otherwise it may stain the wall or floor around the 
machine

6. The input voltage should not exceed the rated value in case of machine damage or fire.
7. �Do not damage the power cord. Do not install objects on the power cord. Do not bend, drag or twist the 

power cord.Do not stack heavy objects on the power cord, or sandwich the power cord between objects.
The power cord damage may cause fire and electric shock.

8. Do not use damaged power cords and unusable power plugs in case of short circuit, electric shock or fire.
9. �Do not operate the machine with wet hands. Do not put fingers or something into the air outlet to avoid the 

risk of electric shock and damage.
10. �Do not put any water containers, such as fish tanks or vases, near the machine in case of water enters the 

machine to cause electric shock or malfunction.
11. Do not push the air purifier quickly to avoid it fall over.
12. �Do not use the machine with the machine lying or tilted. Do not sit or stand on the machine, do not shake 

the machine in case of personal injury and product damage.
13. �Do not block the air inlet and outlet in case of reducing the machine clean efficiency and causing machine 

damage. 
14. Do not use the machine to remove some toxic substances.
15. �For safety reasons,please do not use in places with large amount of smoke and dust (such as kitchen) or 

combustible gas, corrosive gas and metal dust particles.otherwise it may cause product damage or fire
16. �Pay attention when using with humidifier, to prevent excessive water vapor enter into the machine. The 

water vapor may cause electric shock and damage the machine.
17. �When using pesticides, please stop using the machine to prevent chemical substances from being sucked 

into the machine for personal health. 
18. �Please turn off the power and unplug the power plug before changing the filter, cleaning or moving the 

machine in case of machine damage or electric shock.
19. �Do not use solvents such as benzene, alcohol or thinner to clean the air purifier. Also, avoid the spray 

insecticides in case of the machine shell to rupture or even short circuit, electric shock or fire.
20. Please unplug the power cord if the machine is to be idled. 
21. Do not drag the power cord by hand. Please unplug the power cord hold by hand in case of cord damage.
22. �If the power cord is damaged, please ask for professional help of the manufacturer and other professionals 

for safety reasons.
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Trouble shooting

Please check the following trouble points before go to the maintenance department.

Problems Possible Reasons Solution

Power Failure
No power on socket Check power

Power cord plug is not firmly inserted Insert the power cord plug

No air blows out

Something are blocking the air inlet or 
air outlet

Move machine or remove foreign 
objects or check plastic bag of filter 
whether is removed

Motor not working Contact with local distributor

Bad smell from the air 
outlet

Tempora r i l y  genera tes  a  lo t  o f 
odor(Many people smoke etc)

The odor gradually disappears after 
turn on machine for a while

L o n g  t i m e  n o  r e p l a c i n g  t h e 
filter(Different use environment cause 
different filter life, filter may need to be 
dried or replaced within a few months 
or even weeks)

Place the filter in a sunny or well-
ventilated place for about 2-3 hours 
to evaporate water.( Do not put it in 
the sun to expose in case of deform 
the filter to affect the performance of 
the machine)

Replace the filter

All indicator lights 
are off, machine 
automatically enter 
sleep mode when there 
is a light in the room

The surrounding light is weak, which 
may affect the light sensor and cause 
the machine to enter sleep mode

Moving the machine to a brighter 
place

Machine cannot enter 
sleep mode when the 
light is turned off

Obv ious  l i gh t  sou rce  ou tdoo rs 
shooting into the room through doors 
and windows prevents the machine 
entering sleep mode

Prevent light sources entering, such 
as closing doors and windows, 
drawing curtains, etc.

Air quality  display 
always shows red does 
not change colour

Infrared dust sensor air outlet and lens 
are dirty

Clean the upper and lower air outlets 
and lens with cotton swabs

Poor cleaning effect

In an unventilated place, or there are 
obstacles near the machine

Place the machine in a ventilated 
position and remove obstacles

Multifunctional composite filter has not 
been replaced for a long time

Replace multifunctional composite 
filter 

Note: �If fault remains after adopting the following solutions, contact after sale service or local distributor 
immediately.
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Product specification

Parameter

Mode AP36

Rated Voltage 230V~

Rated Frequency 50Hz

Rated power 50W

Particle CADR 300m³/h

Formaldehyde CADR 40m³/h

Noise 61dB(A)

Suitable Working Area 24m²-36 m²

Circuit diagram

Infrared 
dust sensor

AC motor

 Control PCBPower supply PCB230V~50Hz
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Manufacturer Information

Disposal 

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. 

Do not dispose of the machine into household waste! 

Subject to change without notice.

Warranty Information

This product enjoys two year warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as purchased, 
cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, damage that 
can be attributed to external circumstances or caused by the batteries. 

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang road, Suzhou New District,Jiangsu province, 215009, China
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Paquet du produit

Ouverture du paquet
Ouvrez l'emballage, retirez tous les accessoires et matériaux, sortez la machine de la boîte et conservez 
l'emballage pour le transport et l'entretien futurs. Sortez le filtre composite multifonctionnel des sacs en 
plastique avant utilisation.

Nom des pièces

Liste de colisage

Nom Machine Mode d’emploi

Quantité 1 1

Démontage et installation du filtre
Assurez-vous de retirer le filtre du sac en plastique la première fois.

1. �Tirez les boucles de chaque côté du couvercle d'entrée d'air et ouvrez-le à environ 15 °, puis tirez vers le 
haut pour retirer le couvercle d'entrée d'air. (Figure 1)

2. Retirez le filtre composite multifonctionnel. (Figure 2)

Filtre composite 
multifonctionnel

Couvercle d'entrée d'air

Ecran LED Capot supérieur

Capot avant

1 2
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3.Retirez l'emballage de filtre composite multifonctionnel (Figure 3).
4.Installation du filtre composite multifonctionnel (Figure 4).

    
             

5. �Placez les deux clips sous le couvercle d'entrée d'air dans la fente des deux côtés, puis fermez le côté 
supérieur (Figure 5, Figure 6)

Placement
La machine doit être placée au mieux en position verticale sur le sol et à une distance de plus de 30 cm du 
mur pour obtenir le meilleur effet de purification. (Figure 7)

Puissance
Avant l'installation de la fiche du cordon d'alimentation dans la fiche, vérifiez que la tension d'entrée est de 
230 V et assurez-vous que la fiche et les mains sont sèches.
Remarque: Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le professionnel du fabricant et 
d'autres professionnels pour des raisons de sécurité.

3 4

5 6

Clip Espace

7

30cm

30
cm
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Utilisation du produit

Panneau de commande et affichage

Note de bouton
Allumé/ éteint
La machine émet un bip et le voyant du panneau de commande clignote une fois lorsque la machine est 
connectée à la source d'alimentation principale. La machine passe en mode veille.

Appuyez sur le bouton marche / arrêt, la sonnette retentit une fois, la machine passe en mode intelligent par 
défaut, appuyez à nouveau sur le bouton marche / arrêt, la machine s'éteint.

Mode
La machine a les 3 modes suivants:
Mode fumée: dans les pièces très sales ou très polluées, ce mode est recommandé.
Mode silencieux: Dans ce mode, l'environnement est plus silencieux. Lorsque vous avez besoin de silence, le 
mode silencieux peut être choisi.
Mode intelligent: dans ce mode, la machine peut ajuster automatiquement le fonctionnement en fonction de la 
qualité de l'air détectée par le capteur de poussière.

PLa concentration des particules et la qualité de l'air peuvent être affichées sur l'écran LED, le changement 
de couleur à l'écran représente le degré de contamination des particules. Il y a 3 couleurs, plus la couleur 
est foncée, plus la contamination des particules est grave. Par exemple, lorsque l'écran couleur est bleu, 
indiquant que la qualité de l'air est excellente. Du bon au mauvais, ils sont bleus, jaunes et rouges. Le rouge 
représente la pire qualité de l'air.

La machine possède un capteur de lumière. Dans tous les modes, tous les indicateurs et l'affichage de 
la machine modifient automatiquement la luminosité en fonction de la luminosité de l'environnement. Par 
exemple, afin de ne pas perturber le sommeil de l'utilisateur, lorsque la machine est dans un environnement 
sombre, tous les indicateurs s'éteignent et la machine passe automatiquement en mode veille. Dans un 
environnement lumineux, l'indicateur entier s'allume et la machine fonctionne normalement.

Vitesse / réinitialisation
Fonction de vitesse
Touche basse, moyenne et haute vitesse pour sélection manuelle.
Remarque: �Il existe au total 5 vitesses d'air pour les besoins personnels de l'utilisateur: vitesse de l'air en 

mode fumée, vitesse de l'air élevée, vitesse de l'air moyenne, faible vitesse de l'air, vitesse de l'air 
en mode silencieux.

 

Écran de qualité de l'air: le changement de couleur sur l'écran représente le degré de contamination des 
particules. Il y a 3 couleurs, plus la couleur est foncée, plus la contamination des particules est grave. 
Par exemple, lorsque l'écran couleur est bleu, indiquant que la qualité de l'air est excellente, de bonne à 
mauvaise, ils sont bleus, jaunes et rouges, le rouge représente la pire qualité d'air.



13

Réinitialisation
Lorsque l'indicateur de remplacement du filtre s'allume, n'oubliez pas que le filtre doit être remplacé. Pour 
éviter une contamination secondaire causée par le non-remplacement du filtre à temps. Après avoir remplacé 
le filtre, maintenez le bouton "Speed ​​/ Reset" pendant 5 secondes jusqu'à ce que l'indicateur s'éteigne. Sinon, 
le voyant sera allumé tout le temps.

Synchronisation
Cette machine offre trois temps de chronométrage (1h, 4h, 8h). Appuyez une fois sur le bouton de 
synchronisation pour régler l'heure sur 1 heure, appuyez deux fois sur le bouton de synchronisation pendant 
4 heures, appuyez trois fois sur le bouton de synchronisation pendant 8 heures. Appuyez à nouveau pour 
annuler et ainsi de suite. Ce bouton est un bouton de boucle. Lorsque le temps est écoulé, l'ensemble de la 
machine cesse de fonctionner.

Nettoyage et entretien

Nettoyage et remplacement des filtres
Remarque: Ne lavez pas le filtre composite multifonction à l'eau!
1. L'entretien et le nettoyage corrects du filtre sont essentiels à la performance du purificateur d'air.
2. Suivez la méthode décrite dans "Retrait et installation du filtre".
3. �Nettoyage correct du filtre composite multifonctionnel pour augmenter la durée de vie du filtre: une fois 

toutes les deux semaines; Ne pas laver à l'eau; Nettoyez avec une brosse à vide ou un outil à fissurer sur 
un journal ou un article de protection; N'appuyez pas fort sur le filtre composite multifonctionnel lors du 
nettoyage pour éviter toute déformation;

4. �Remplacer le filtre composite multifonctionnel: Lorsque l'indicateur s'allume, l'utilisateur doit remplacer le 
filtre dans les deux semaines. Selon le degré de contamination et l'environnement d'utilisation, la durée de 
vie utile du filtre est également différente.   

Nettoyage et entretien de la machine:
1. Débranchez avant le nettoyage
2. Augmentez la fréquence de nettoyage lorsqu'il est utilisé dans des endroits sales.
3. Nettoyez les taches avec un chiffon doux.
4  �LNettoyez les taches indélébiles avec un chiffon doux avec un nettoyant neutre dilué et assurez-vous que 

la machine est complètement sèche avant la réutilisation.

Nettoyage infrarouge du capteur de poussière
1. �Nettoyez régulièrement le capteur de poussière infrarouge - suggérez de le nettoyer une fois tous les trois 

mois.
2. Ouvrez le couvercle du capteur de poussière infrarouge; (Figure 8)
3. �Nettoyez le capteur de poussière infrarouge: utilisez un Q-tip humide pour nettoyer l'objectif, l'entrée et la 

sortie d'air, puis utilisez des Q-tips secs pour éliminer les taches d'eau restantes sur le capteur; (Figure 9)

4.Installez le couvercle du capteur de poussière infrarouge en place.

Entrée d'air

Évent d'air

Lentille

8 9
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Stockage de la machine
Débranchez l'alimentation, nettoyez et séchez la machine, couvrez avec un sac en plastique et rangez-la 
dans un endroit sec si la machine est inactive. 
Remarque:  �ne débranchez pas le cordon d'alimentation à la main. Débranchez la poignée du cordon 

d'alimentation à la main en cas d'endommagement du cordon.

Précautions

1. �Lisez attentivement ce manuel d'instructions avant utilisation et conservez-le correctement pour une 
utilisation future.

2. �Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la machine vous-même. Ne pas le faire peut 
endommager le produit ou provoquer un incendie.

3. �Gardez le produit hors de portée de personnes spéciales telles que des enfants sans la surveillance d'un 
adulte.

4. Ne placez pas la machine dans les endroits suivants:
    a. �Les salles humides (telles que des salles de bains) ou d'autres endroits manifestement humides en cas 

de choc électrique ou de dommages à la machine.
    b. À l'extérieur ou en plein soleil en cas de décoloration de la machine
    c. �À proximité de sources de chaleur (comme des radiateurs), une autre chaleur décolore ou déforme le 

boîtier de la machine.
    d. �La fumée et la ventilation dans le fonctionnement de la cuisine raccourciront la durée de vie du filtre et 

endommageront la machine.
    e. �Un endroit rempli d'huile, comme de l'huile moteur en cas de dommages à la machine, de choc 

électrique ou de brûlures.
    f. �À moins de 2 mètres d'un équipement émettant de faibles ondes électromagnétiques, comme la 

télévision, la radio, l'audio, une montre à quartz, une antenne filaire, un téléphone sans fil, un microphone 
sans fil, etc. en cas de bruit. EMI peut affecter la qualité d'image et l'effet sonore. (Cependant, en raison 
des différentes longueurs d'onde des ondes électromagnétiques, des interférences électromagnétiques 
peuvent parfois se produire même si le purificateur d'air est placé à plus de 2 mètres. Lorsque vous 
utilisez une antenne intérieure, cela gênera particulièrement la réception, car par conséquent, placez la 
machine le plus loin possible en cas de bruit).

5. �La machine est mieux placée au sol et à une distance de plus de 30 cm du mur pour obtenir le meilleur 
effet de purification. Changez fréquemment de position, sinon cela pourrait tacher le mur ou le sol autour 
de la machine

6. �La tension d'entrée ne doit pas dépasser la valeur nominale en cas de dommages à la machine ou 
d'incendie.

7. �N'endommagez pas le câble d'alimentation. N'installez pas d'objets sur le cordon d'alimentation. Ne pliez 
pas, ne faites pas glisser et ne tordez pas le câble d'alimentation. N'empilez pas d'objets lourds sur le 
cordon d'alimentation et ne câblez pas le câble d'alimentation entre les objets. Des dommages au cordon 
d'alimentation peuvent provoquer un incendie et un choc électrique.

8. �N'utilisez pas de cordons d'alimentation endommagés ou de fiches d'alimentation inutilisables en cas de 
court-circuit, de choc électrique ou d'incendie.

9. �N'utilisez pas la machine avec les mains mouillées. Ne mettez pas vos doigts ou quelque chose dans la 
sortie d'air pour éviter le risque de choc électrique et de dommages.

10. �Ne placez pas de récipient d'eau, tel qu'un aquarium ou un vase, près de la machine au cas où de l'eau 
entrerait dans la machine pour provoquer un choc électrique ou un dysfonctionnement.

11. Ne poussez pas le purificateur d'air rapidement pour éviter de faire marche arrière.
12. �N'utilisez pas la machine avec la machine couchée ou inclinée. Ne vous asseyez pas ou ne vous tenez 

pas debout sur la machine, ne la secouez pas en cas de blessures et de dommages au produit.
13. �Ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air si cela réduit l'efficacité de nettoyage de la machine et 

endommage la machine.
14. N'utilisez pas la machine pour éliminer certaines substances toxiques.
15. �Pour des raisons de sécurité, ne l'utilisez pas dans des endroits avec une quantité élevée de fumée et 

de poussière (comme la cuisine) ou de gaz combustible, de gaz corrosif et de particules de poussière 
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métallique. Ne pas le faire peut endommager le produit ou provoquer un incendie.
16. �Faites attention lors de l'utilisation avec un humidificateur, pour éviter que de la vapeur d'eau excessive ne 

pénètre dans la machine, la vapeur d'eau peut provoquer un choc électrique et endommager la machine.
17. �Lorsque utilisez les pesticides, arrêtez d'utiliser la machine pour éviter que des produits chimiques ne 

soient absorbés par la machine pour votre santé personnelle.
18. �Coupez l'alimentation et débranchez le cordon d'alimentation avant de changer le filtre, de nettoyer ou de 

déplacer la machine en cas de dommage ou de choc électrique.
19. �N'utilisez pas de solvants tels que le benzène, l'alcool ou des diluants pour nettoyer le purificateur d'air. 

Évitez également les insecticides en vaporisateur au cas où le boîtier de la machine se casse ou même 
provoque un court-circuit, un choc électrique ou un incendie.

20. Débranchez le cordon d'alimentation si la machine est inactive.
21. �Ne débranchez pas le cordon d'alimentation à la main. Débranchez le cordon d'alimentation à la main en 

cas d'endommagement du cordon.
22. �sSi la ligne d'alimentation est endommagé, demandez l'aide d'un fabricant professionnel et d'autres 

professionnels pour des raisons de sécurité.

Solution de problèmes

Please check the following trouble points before go to the maintenance department.

Problèmes Raisons possibles Solution

Panne électrique
Pas d'alimentation à la prise Examiner la puissance

La fiche de la ligne d'alimentation n'est 
pas insérée correctement Insérez la ligne d'alimentation

Aucun air ne sort

Le corps étranger bloque l'entrée ou la 
sortie d'air.

Déplacez la machine ou retirez des 
objets étrangers ou vérifiez le sac 
filtrant en plastique s'il est retiré

Le moteur ne tourne pas. Contacter le distributeur local

Mauvaise odeur de la 
sortie d'air

Temporairement beaucoup d'odeur 
(beaucoup de gens fument, etc.)

L'odeur disparaît progressivement 
après avoir  al lumé la machine 
pendant un certain temps.

Ne remplacez pas le filtre pendant une 
longue période (un environnement 
d'utilisation différent entraîne une 
durée de vie du filtre différente, le filtre 
peut avoir besoin de sécher ou d'être 
remplacé en quelques mois, voire 
quelques semaines)

Placez le f i l tre dans un endroit 
ensoleillé ou bien ventilé pendant 
environ 2-3 heures pour évaporer 
l'eau (ne l'exposez pas au soleil 
pour l'exposer au cas où le filtre se 
déforme et affecte les performances 
de la machine)

Remplacer le filtre

Tous les voyants sont 
éteints, la machine 
passe automatiquement 
en mode veille lorsqu'il 
y a de la lumière dans 
la pièce

La lumière environnante est petite, 
ce qui peut affecter le capteur de 
lumière et mettre la machine en 
mode veille

Déplacez la machine vers un endroit 
plus lumineux.

La machine ne peut pas 
entrer en mode veille 
lorsque la lumière est 
éteinte

La source lumineuse extér ieure 
évidente pénétrant dans la pièce par 
les portes et les fenêtres empêche la 
machine de passer en mode veille

Empêchez les sources de lumière de 
pénétrer, telles que la fermeture des 
portes et des fenêtres, le tirage des 
rideaux, etc.
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Problèmes Raisons possibles Solution

L'affichage de la qualité 
de l'air montre toujours 
que le rouge ne change 
pas de couleur

La sortie d'air et la lentille du capteur 
de poussière infrarouge sont sales

Nettoyez les bouches d'aération 
supérieures et inférieures et la 
lentille avec des cotons-tiges

Mauvais effet de 
nettoyage

Dans un endroit sans ventilation 
ou il y a des obstacles près de la 
machine.

Placez la machine en la position 
ventilée et retirez les obstacles.

Le filtre composite multifonctionnel n'a 
pas été remplacé depuis longtemps

Remplacez le  f i l t re  composi te 
multifonctionnel

Remarque: �Si le problème persiste après l'adoption des solutions suivantes, contactez immédiatement votre 
service après-vente ou votre distributeur local.

Spécifications du produit

Paramètre

Mode AP36

Tension nominale 230V~

Fréquence nominale 50Hz

Puissance nominale 50W

CADR de particules 300m³/h

CADR de formaldéhyde 40m³/h

Bruit 61dB(A)

Espace de travail adéquat 24m²-36 m²

Schéma du circuit

Capteur de 
poussière 
infrarouge

Moteur 
AC

 Control PCBCarte d'alimentation PCB230V~50Hz
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Informations du fabricant

Disposal 

Pour un recyclage respectueux de l'environnement, les machines, les accessoires et les emballages doivent 
être classés.

Ne pas jeter la machine dans les ordures ménagères!

Sujet à changement sans préavis.

Informations de garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie de deux ans la date d'achat 

La garantie l'usure normale exclus l'utilisation commerciale, les modifications apportées à l'appareil acheté, 
les activités de nettoyage, les conséquences d'un usage impropre ou de dommages causés par l'acheteur ou 
un tiers, les dommages pouvant être imputés à des circonstances extérieures ou aux piles.

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Addresse No.1 rue Xiangyang, nouveau district de Suzhou, province du Jiangsu 215009, 
Chine
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Produktpaket

Paket öffnen
Öffnen Sie die Verpackung, entfernen Sie sämtliches Zubehör und Material, nehmen Sie die Maschine aus 
der Verpackung und bewahren Sie die Verpackung für den zukünftigen Transport und die Wartung auf. 
Nehmen Sie den multifunktionalen Verbundfilter vor Gebrauch aus den Plastiktüten.

Name der Teile

Packliste

Name Maschine Handbuch

Menge 1 1

Demontage und Installation des Filters
Entfernen Sie den Filter beim ersten Mal aus der Plastiktüte.

1. �Ziehen Sie die Schlaufen an jeder Seite der Lufteinlassabdeckung und öffnen Sie sie um etwa 15 °. Ziehen 
Sie dann nach oben, um die Lufteinlassabdeckung zu entfernen (Abbildung 1).

2. Entfernen Sie den multifunktionalen Verbundfilter. (Abbildung 2)

Multifunktionaler 
Verbundfilter

Lufteinlassabdeckung

LED-Anzeige Oberer Deckel

Frontdeckel

1 2
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3. Entfernen Sie das Mehrzweck-Verbundfilterpaket (Abbildung 3).
4. Installation des multifunktionalen Verbundfilters (Abbildung 4).

    
             

5. �Setzen Sie die beiden Clips auf beiden Seiten unter die Lufteinlassabdeckung im Schlitz und schließen Sie 
die Oberseite (Abbildung 5, Abbildung 6).

Platzierung
Die Maschine sollte am besten aufrecht auf dem Boden und in einem Abstand von mehr als 30 cm von der 
Wand aufgestellt werden, um den besten Reinigungseffekt zu erzielen (Abbildung 7).

Leistung
Überprüfen Sie vor dem Einstecken des Netzkabels in den Stecker, ob die Eingangsspannung 230 V beträgt, 
und stellen Sie sicher, dass der Stecker und die Hände trocken sind.
Hinweis: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, sollte es aus Sicherheitsgründen vom Fachmann des Herstellers 
und anderen Fachleuten ausgetauscht werden.

3 4

5 6

Clip Rast

7

30cm

30
cm
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Verwendung des Produkts

Bedienfeld und Display

Descripción del botón
Ein/ aus
Das Gerät piept und die Kontrollleuchte blinkt einmal, wenn das Gerät an die Hauptstromquelle 
angeschlossen ist. Das Gerät wechselt in den Standby-Modus.

Drücken Sie die Start / Stopp-Taste, die Türklingel klingelt einmal, die Maschine schaltet standardmäßig in 
den intelligenten Modus, drücken Sie die Start / Stopp-Taste erneut, die Maschine schaltet sich aus.

Mode
Die Maschine verfügt über die folgenden 3 Modi:
Rauchmodus: In sehr schmutzigen oder stark verschmutzten Räumen wird dieser Modus empfohlen.
Stummschaltungsmodus: In diesem Modus ist die Umgebung leiser. Wenn Sie Stille benötigen, kann der 
Stille-Modus gewählt werden.
Intelligenter Modus: In diesem Modus kann die Maschine den Betrieb automatisch an die vom Staubsensor 
erkannte Luftqualität anpassen.

Die Partikelkonzentration und die Luftqualität können auf dem LED-Bildschirm angezeigt werden, die 
Farbänderung auf dem Bildschirm repräsentiert den Verschmutzungsgrad der Partikel. Es gibt 3 Farben. 
Je dunkler die Farbe, desto schwerwiegender die Kontamination der Partikel. Wenn beispielsweise der 
Farbbildschirm blau ist, zeigt dies an, dass die Luftqualität ausgezeichnet ist. Von gut bis schlecht sind sie 
blau, gelb und rot. Rot steht für die schlechteste Luftqualität.

Die Maschine verfügt über einen Lichtsensor. In allen Modi ändern alle Anzeigen und das Gerätedisplay 
automatisch die Helligkeit entsprechend der Helligkeit der Umgebung. Um beispielsweise den Schlaf des 
Benutzers nicht zu stören, gehen in einer dunklen Umgebung alle Anzeigen aus und das Gerät wechselt 
automatisch in den Standby-Modus. In einer hellen Umgebung leuchtet die gesamte Anzeige und die 
Maschine funktioniert normal.

Geschwindigkeit / Reset
Geschwindigkeitsfunktion
Taste für niedrige, mittlere und hohe Geschwindigkeit zur manuellen Auswahl.
Hinweis: �Es gibt insgesamt 5 Luftgeschwindigkeiten für die persönlichen Bedürfnisse des Benutzers: 

Luftgeschwindigkeit im Rauchmodus, hohe Luftgeschwindigkeit, mittlere Luftgeschwindigkeit, 
niedrige Luftgeschwindigkeit, Luftgeschwindigkeit im lautlosen Modus.

 

Luftqualitätsbildschirm: Die Farbänderung auf dem Bildschirm gibt den Grad der Verunreinigung der Partikel 
an. Es gibt 3 Farben. Je dunkler die Farbe, desto schwerwiegender die Kontamination der Partikel. Wenn der 
Farbbildschirm beispielsweise blau ist und anzeigt, dass die Luftqualität von gut bis schlecht ausgezeichnet 
ist, sind sie blau, gelb und rot. Rot steht für die schlechteste Luftqualität.



21

Reset
Denken Sie daran, dass der Filter ausgetauscht werden muss, wenn die Filterwechselanzeige aufleuchtet. 
Um sekundäre Verunreinigungen zu vermeiden, die dadurch verursacht werden, dass der Filter nicht 
rechtzeitig ausgetauscht wird. Halten Sie nach dem Filterwechsel die Taste "Speed ​​/ Reset" 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Anzeige erlischt. Andernfalls leuchtet das Licht ständig.

Synchronisation
Diese Maschine bietet drei Timing-Zeiten (1h, 4h, 8h). Drücken Sie die Synchronisationstaste einmal, um die 
Zeit auf 1 Stunde einzustellen, drücken Sie die Synchronisationstaste zweimal für 4 Stunden und drücken Sie 
die Synchronisationstaste dreimal für 8 Stunden. Drücken Sie erneut, um abzubrechen und so weiter. Diese 
Schaltfläche ist eine Schleifentaste. Wenn die Zeit abgelaufen ist, funktioniert die gesamte Maschine nicht 
mehr.

Reinigung und Instandhaltung

Filter reinigen und austauschen
Hinweis: Waschen Sie den Multifunktions-Verbundfilter nicht mit Wasser!
1. �Die ordnungsgemäße Wartung und Reinigung des Filters ist für die Leistung des Luftreinigers von 

entscheidender Bedeutung.
2. Befolgen Sie die unter "Entfernen und Installieren des Filters" beschriebene Methode.
3. �Korrekte Reinigung des multifunktionalen Verbundfilters zur Erhöhung der Lebensdauer des Filters: alle 

zwei Wochen; Nicht mit Wasser waschen. Reinigen Sie eine Zeitung oder einen Schutzgegenstand mit 
einer Vakuumbürste oder einem Crackwerkzeug. Drücken Sie während der Reinigung nicht fest auf den 
multifunktionalen Verbundfilter, um Verformungen zu vermeiden.

4. �Ersetzen Sie den multifunktionalen Verbundfilter: Wenn die Anzeige aufleuchtet, muss der Benutzer den 
Filter innerhalb von zwei Wochen austauschen. Je nach Verschmutzungsgrad und Einsatzumgebung ist 
auch die Lebensdauer des Filters unterschiedlich.

Reinigung und Wartung der Maschine
1. Vor der Reinigung den Netzstecker ziehen.
2. Erhöhen Sie die Reinigungsfrequenz bei Verwendung an schmutzigen Orten.
3. Reinigen Sie die Flecken mit einem weichen Tuch.
4. �Reinigen Sie dauerhafte Flecken mit einem weichen Tuch mit einem verdünnten neutralen Reiniger und 

stellen Sie sicher, dass die Maschine vor der Wiederverwendung vollständig trocken ist.

Infrarotreinigung des Staubsensors
1. Reinigen Sie den Infrarot-Staubsensor regelmäßig - empfehlen Sie, ihn alle drei Monate zu reinigen.
2. Öffnen Sie die Abdeckung des Infrarot-Staubsensors. (Abbildung 8)
3. �Reinigen Sie den Infrarot-Staubsensor: Reinigen Sie die Linse, den Lufteinlass und den Lufteinlass mit 

einem feuchten Q-Tip und entfernen Sie die restlichen Wasserflecken auf dem Sensor mit trockenen Q-Tips. 
(Abbildung 9)

4.Installieren Sie die Abdeckung des Infrarot-Staubsensors.

Lufteinlass

Entlüftung

Linse

8 9
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Maschinenlagerung
Trennen Sie die Stromversorgung, reinigen und trocknen Sie die Maschine, decken Sie sie mit einer 
Plastiktüte ab und lagern Sie sie an einem trockenen Ort, wenn die Maschine inaktiv ist.
Hinweis: �Ziehen Sie das Netzkabel nicht von Hand ab. Ziehen Sie den Netzkabelgriff von Hand heraus, wenn 

das Kabel beschädigt ist.

Vorsichtsmaßnahmen

1. �Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die 
zukünftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

2. �Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie die Maschine nicht selbst. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt oder ein Brand verursacht werden.

3. �Bewahren Sie das Produkt ohne Aufsicht eines Erwachsenen außerhalb der Reichweite von Personen wie 
Kindern auf.

4. Stellen Sie die Maschine nicht an folgenden Orten auf:
    a. �Feuchte Räume (z. B. Badezimmer) oder andere offensichtlich feuchte Orte bei Stromschlag oder 

Maschinenschäden.
    b. Im Freien oder bei direkter Sonneneinstrahlung, wenn sich die Maschine verfärbt
    c. �Eine andere Wärmequelle in der Nähe der Wärmequellen (z. B. Heizkörper) verfärbt oder verzerrt das 

Maschinengehäuse.
    d. �Rauch und Belüftung im Küchenbetrieb verkürzen die Lebensdauer des Filters und beschädigen die 

Maschine.
    e. Ein mit Öl gefüllter Ort, z. B. Motoröl bei Maschinenschäden, Stromschlag oder Verbrennungen.
    f. �Innerhalb von 2 Metern Entfernung von Geräten, die schwache elektromagnetische Wellen wie 

Fernsehen, Radio, Audio, Quarzuhr, Drahtantenne, schnurloses Telefon, schnurloses Mikrofon usw. 
aussenden. im Falle von Lärm. EMI kann die Bildqualität und den Soundeffekt beeinträchtigen. 
(Aufgrund der unterschiedlichen Wellenlängen elektromagnetischer Wellen kann es jedoch manchmal 
zu elektromagnetischen Störungen kommen, selbst wenn der Luftreiniger mehr als 2 Meter entfernt 
ist. Wenn Sie eine Innenantenne verwenden, wird dies den Empfang besonders stören. Stellen Sie die 
Maschine daher bei Geräuschen so weit wie möglich auf.

5. �Die Maschine wird besser auf dem Boden und in einem Abstand von mehr als 30 cm von der Wand 
aufgestellt, um den besten Reinigungseffekt zu erzielen. Ändern Sie die Position häufig, da sonst die Wand 
oder der Boden um die Maschine herum verschmutzen kann

6. Die Eingangsspannung darf bei Maschinenschäden oder Feuer den Nennwert nicht überschreiten.
7. �Beschädigen Sie das Netzkabel nicht. Installieren Sie keine Gegenstände am Netzkabel. Biegen, schieben 

oder verdrehen Sie das Netzkabel nicht. Stapeln Sie keine schweren Gegenstände auf das Netzkabel und 
verdrahten Sie das Netzkabel nicht zwischen Gegenständen. Eine Beschädigung des Netzkabels kann zu 
Feuer und Stromschlag führen.

8. �Verwenden Sie bei Kurzschluss, Stromschlag oder Brand keine beschädigten Netzkabel oder 
unbrauchbaren Netzstecker.

9. �Verwenden Sie die Maschine nicht mit nassen Händen. Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände 
nicht in den Luftauslass, um das Risiko eines Stromschlags und einer Beschädigung zu vermeiden.

10. �Stellen Sie keinen Wasserbehälter wie ein Aquarium oder eine Vase in die Nähe der Maschine, falls 
Wasser in die Maschine eindringt und einen elektrischen Schlag oder eine Fehlfunktion verursacht.

11. Drücken Sie den Luftreiniger nicht schnell, um ein Sichern zu vermeiden.
12. �Verwenden Sie die Maschine nicht mit liegender oder gekippter Maschine. Setzen oder stehen Sie nicht 

auf der Maschine und schütteln Sie sie nicht, wenn das Produkt verletzt oder beschädigt wird.
13. �Blockieren Sie den Lufteinlass und -auslass nicht, wenn dies die Reinigungseffizienz der Maschine 

verringert und die Maschine beschädigt.
14. Verwenden Sie die Maschine nicht zum Entfernen bestimmter giftiger Substanzen.
15. �Verwenden Sie es aus Sicherheitsgründen nicht an Orten mit viel Rauch und Staub (z. B. Kochen) oder 

brennbaren Gasen, ätzenden Gasen und metallischen Staubpartikeln. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt oder ein Brand verursacht werden.

16. �Achten Sie bei der Verwendung mit einem Luftbefeuchter darauf, dass kein übermäßiger Wasserdampf 
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in die Maschine eindringt. Wasserdampf kann einen elektrischen Schlag verursachen und die Maschine 
beschädigen.

17. �Wenn Sie Pestizide verwenden, verwenden Sie die Maschine nicht mehr, um zu verhindern, dass 
Chemikalien aus gesundheitlichen Gründen von der Maschine aufgenommen werden.

18. �Schalten Sie die Stromversorgung aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Filter wechseln, 
die Maschine reinigen oder bewegen, falls sie beschädigt ist oder einen Stromschlag erleidet.

19. �Verwenden Sie zum Reinigen des Luftreinigers keine Lösungsmittel wie Benzol, Alkohol oder Verdünner. 
Vermeiden Sie auch Insektizidsprays, falls das Maschinengehäuse bricht oder sogar einen Kurzschluss, 
einen Stromschlag oder einen Brand verursacht.

20. Ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn sich das Gerät im Leerlauf befindet.
21. �Ziehen Sie das Netzkabel nicht von Hand heraus. Ziehen Sie das Netzkabel von Hand ab, wenn das 

Kabel beschädigt ist.
22. �Wenn die Stromleitung beschädigt ist, wenden Sie sich aus Sicherheitsgründen an einen professionellen 

Hersteller und andere Fachleute.

Probleme lösen

Überprüfen Sie die folgenden Problempunkte, bevor Sie sie an die Wartungsabteilung delegieren.

Probleme Mögliche Gründe Lösung

Stromausfall
Kein Strom an der Steckdose Untersuche die Kraft

Der Netzstecker ist  nicht r icht ig 
eingesteckt Stecken Sie die Stromleitung ein

Es kommt keine Luft 
heraus

Der  Fremdkörper  b lock ie r t  den 
Lufteinlass oder -auslass.

Bewegen Sie die Maschine oder 
entfernen Sie Fremdkörper oder 
überprüfen Sie den Plastikfilterbeutel, 
wenn er entfernt wurde

Der Motor läuft nicht. Wenden Sie sich an den örtlichen 
Händler

Schlechter Geruch aus 
dem Luftauslass

Vorübergehend viel Geruch (viele 
Menschen rauchen usw.)

Der Geruch verschwindet allmählich, 
nachdem die Maschine eine Weile 
eingeschaltet wurde.

Ersetzen Sie den Filter nicht über 
einen längeren Zeitraum (eine andere 
Einsatzumgebung führt  zu einer 
anderen Lebensdauer des Filters. 
Möglicherweise muss der Filter in 
einigen Monaten oder sogar Wochen 
trocknen oder ausgetauscht werden.)

Stellen Sie den Filter für ca. 2-3 
Stunden an einen sonnigen oder 
gut belüfteten Ort, um das Wasser 
zu verdampfen (setzen Sie ihn nicht 
der Sonne aus, um ihn auszusetzen, 
f a l l s  s i ch  de r  F i l t e r  ve r f o rm t 
und die Leistung der Maschine 
beeinträchtigt).

Ersetzen Sie den Filter

Alle Lichter sind aus, 
das Gerät wechselt 
automatisch in den 
Standby-Modus, wenn 
Licht im Raum ist

Das Umgebungslicht ist klein, was 
den Lichtsensor beeinträchtigen und 
das Gerät in den Standby-Modus 
versetzen kann

Stellen Sie die Maschine an einen 
helleren Ort.

Das Gerät kann bei 
ausgeschaltetem Licht 
nicht in den Ruhemodus 
wechseln

Offensichtliche Außenlichtquellen, 
die durch Türen und Fenster in den 
Raum gelangen, verhindern, dass die 
Maschine in den Ruhemodus wechselt

Verhindern Sie das Eindringen von 
Lichtquellen wie das Schließen von 
Türen und Fenstern, das Ziehen von 
Vorhängen usw.
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Probleme Mögliche Gründe Lösung

Die Luftqualitätsanzeige 
zeigt immer an, dass 
Rot die Farbe nicht 
ändert

Luftauslass und Infrarot-
Staubsensorlinse sind verschmutzt

Reinigen Sie die oberen und unteren 
Lüftungsschlitze und die Linse mit 
Wattestäbchen

Schlechte 
Reinigungswirkung

In einem unbelüfteten Bereich, in 
dem sich Hindernisse in der Nähe 
der Maschine befinden.

Stellen Sie die Maschine in die 
belüftete Position und entfernen Sie 
die Hindernisse.

Der multifunktionale Verbundfilter 
wurde lange Zeit nicht ersetzt

Ersetzen Sie den multifunktionalen 
Verbundfilter

Hinweis: �Wenn das Problem nach der Einführung der folgenden Lösungen weiterhin besteht, wenden Sie sich 
sofort an Ihren Kundendienst oder Händler vor Ort.

Produktspezifikation

Parameter

Modus AP36

Nennspannung 230V~

Nennfrequenz 50Hz

Nennleistung 50W

Partikel CADR 300m³/h

Formaldehyd CADR 40m³/h

Lärm 61dB(A)

Geeigneter Arbeitsbereich 24m²-36 m²

Schaltplan

Infrarot-
staubsen-

sor

Wechsel-
strom-
motor

SteuerplatineNetzteilplatine230V~50Hz
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Herstellerinformationen

Entsorgung

Maschine, Zubehöre und Verpackung sollten auf umweltfreundliche Weise recycelt werden.

 Bitte entsorgen Sie diese Maschine nicht im Hausmüll!

Änderungen vorbehalten.

Garantie

Dieses Produkt genießt eine Zwei Jahre Garantie für die Maschine ab Kaufdatum.

Von der Garantie sind ausgenommen: normale Abnutzung, kommerzielle Nutzung, Änderungen an dem 
gekauften Apparat, Reinigung, Konsequenzen von unsachgemäßen Verwendungen oder Schäden vom 
Käufer oder dritte Partei, und die sich auf äußerer Umstände beziehbare oder die von den Akkus verursachte 
Schäden.

Hersteller Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse No.1 Straße Xiangyang, Bezirk New Suzhou, Provinz Jiangsu 215009, China
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Confezione del prodotto

Apertura della confezione
Aprire la confezione, rimuovere tutti gli accessori e il materiale. Estrarre la macchina dalla confezione e 
conservare la confezione per il trasporto e la manutenzione futuri. Estrarre il filtro composito multifunzionale 
dai sacchetti di plastica prima dell'uso.

Nome delle parti

Lista di imballaggio

Nome Macchina Manuale d'uso

Quantità 1 1

Rimozione e installazione del filtro
Nota: Per la prima volta, assicurarsi di estrarre il filtro dal sacchetto di plastica.

1. �Tenere le fibbie su entrambi i lati del coperchio della presa d'aria e aprire di circa 15 °, quindi tirare verso l'alto 
per rimuovere il coperchio della presa d'aria. (Figura 1)

2. Rimuovere il filtro composito multifunzionale. (Figura 2)

Filtro composito 
multifunzionale

Coperchio della presa d'aria

Schermo a LED
Coperchio 
superiore

Coperchio anteriore

1 2
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3.Rimuovere il pacchetto filtro composito multifunzionale. (Figura 3)
4.Installare il filtro composito multifunzionale. (Figura 4)

    
             

5. �Fare scattare le due clip sotto il coperchio della presa d'aria nella fessura su entrambi i lati, quindi chiudere 
il lato superiore. (Figura 5, Figura 6)

Posizionamento
La macchina è posizionata in modo ottimale sul pavimento e ad una distanza di oltre 30 cm dalla parete per il 
miglior effetto di purificazione. (Figura 7)

Collegare l'alimentazione
Prima di inserire la spina del cavo di alimentazione nella presa, verificare che la tensione di ingresso sia di 
230V e assicurarsi che la spina e le mani siano asciutte.
Nota: �Se il cavo di alimentazione è danneggiato, chiedere aiuto professionale al produttore e ad altri 

professionisti per motivi di sicurezza. 

3 4

5 6

Clip Fessura

7

30cm

30
cm
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Uso del prodotto

Pannello operativo e display

Descrizione del pulsante
On/off
La macchina è accompagnata da un suono e l'indicatore luminoso sul pannello operativo lampeggia quando 
la macchina è collegata all'alimentazione principale. La macchina entra nello stato di standby.

Premere il pulsante On / Off, il cicalino suona una volta, la macchina entra in modalità smart per impostazione 
predefinita. Premere di nuovo il pulsante On / Off, la macchina si spegne.

Modalità
La macchina offre le seguenti 3 modalità:
Modalità fumo: in ambienti molto sporchi o fortemente inquinati, si consiglia di utilizzare questa modalità.
Modalità silenziosa: in questa modalità, l'ambiente è più silenzioso. Quando hai bisogno di silenzio puoi 
scegliere la modalità silenziosa.
Modalità intelligente: in questa modalità, la macchina può regolare automaticamente il funzionamento in base 
alla qualità dell'aria rilevata dal sensore di polvere.

La concentrazione di particelle e la qualità dell'aria possono essere visualizzate sullo schermo a LED. Il 
cambiamento di colore sul display rappresenta il grado di inquinamento delle particelle. Ci sono 3 colori, più 
scuro è il colore, più grave è l'inquinamento da particolato. Ad esempio, quando il display a colori è blu, indica 
che la qualità dell'aria è eccellente. Da buone a scarse, sono blu, gialle e rosse. Il rosso indica la peggiore 
qualità dell'aria.

La macchina ha un sensore di luce. In qualsiasi modalità, tutti gli indicatori e il display sulla macchina 
cambiano automaticamente la luminosità in base alla luminosità dell'ambiente. Ad esempio, per non 
disturbare il sonno dell'utente, quando la macchina si trova in un ambiente buio, tutti gli indicatori si spengono 
e la macchina entra automaticamente in modalità di sospensione. In un ambiente luminoso, tutti gli indicatori 
si accendono e la macchina funziona normalmente.

Velocità / Reset
Funzione di velocità
Pulsante di bassa, media, ed alta velocità per la selezione manuale.
Nota: �ci sono 5 velocità dell'aria totali per le esigenze personali dell'utente: Velocità dell'aria in modalità Fumo, 

Alta velocità dell'aria, Media velocità dell'aria, Bassa velocità dell'aria, Velocità dell'aria in modalità 
silenziosa.

 

Display della qualità dell'aria, il cambiamento di colore sul display rappresenta il grado di inquinamento da 
particolato. Ci sono 3 colori, più scuro è il colore, più grave è l'inquinamento da particolato. Ad esempio, 
quando il display a colori è blu, indica che la qualità dell'aria è eccellente. Da buone a scarse, sono blu, gialle 
e rosse. Il rosso indica la peggiore qualità dell'aria. 
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Reset
Quando l'indicatore di sostituzione del filtro si accende, ricorda che è necessario sostituire il filtro. Per evitare 
l'inquinamento secondario causato dalla sostituzione del filtro non in tempo, dopo aver sostituito il filtro, tenere 
premuto il pulsante "Velocità / Reset" per 5 secondi fino a quando l'indicatore si spegne. Altrimenti, la luce 
dell'indicatore sarà sempre accesa.

Tempismo
Questa macchina offre tre tempi di cronometraggio (1 ora, 4 ore, 8 ore). Premere una volta il pulsante di 
temporizzazione per impostare l'ora su 1 ora, premere il pulsante di temporizzazione due volte per 4 ore, 
premere il pulsante di temporizzazione tre volte per 8 ore. Premere di nuovo per annullare e così via. Questo 
pulsante è un pulsante loop. Quando il tempo è scaduto, l'intera macchina smette di funzionare.

Pulizia e manutenzione

Pulizia e sostituzione del filtro
Nota: non lavare il filtro composito multifunzionale in acqua!
1. �La cura e la pulizia adeguate del filtro sono fondamentali per le prestazioni del depuratore d'aria.
2. Seguire il metodo in "Rimozione e installazione del filtro".
3. �Pulizia adeguata del filtro composito multifunzionale per aumentarne la durata: una volta ogni due 

settimane; Non lavare con acqua; Pulire con una spazzola per aspirapolvere o uno strumento a fessura 
su un giornale o un articolo protettivo; Non premere con forza il filtro composito multifunzionale durante la 
pulizia per evitare deformazioni.

4. �Sostituire filtro composito multifunzionale: quando l'indicatore si illumina, l'utente deve sostituire il filtro 
entro due settimane. La macchina fornisce in modo intelligente la sostituzione del filtro: in base al grado di 
inquinamento e all'ambiente di utilizzo, il tempo di utilizzo del filtro è diverso.

Pulizia e manutenzione della macchina
1. Scollegare prima di pulire.
2. Aumentare la frequenza di pulizia quando si usa in luoghi sporchi.
3. �Pulire le macchie con un panno morbido.
4. �Pulire le macchie indelebili con un panno morbido con un detergente per la casa neutro diluito e 

assicurarsi che la macchina sia completamente asciutta prima di riutilizzarla.

Pulizia del sensore di polvere a infrarossi
1. Pulire regolarmente il sensore di polvere a infrarossi: si consiglia di pulirlo una volta ogni tre mesi.
2. Aprire il coperchio del sensore di polvere a infrarossi; (Figura 8)
3. �Pulizia del sensore di polvere a infrarossi: Utilizzare un bastoncino di cotone umido per pulire l'obiettivo, 

l'ingresso e l'uscita dell'aria, quindi utilizzare un bastoncino di cotone asciutto per rimuovere eventuali 
macchie d'acqua sul sensore. (Figura 9)

4.Installare il coperchio del sensore di polvere a infrarossi in posizione.

Presa d'aria

l'uscita dell'aria

lente

8 9
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Deposito macchina
Scollegare l'alimentazione, pulire e asciugare la macchina, coprire con un sacchetto di plastica e conservare 
in un luogo asciutto se la macchina deve essere inattiva.
Nota: �non trascinare il cavo di alimentazione a mano. Scollegare il cavo di alimentazione tenuto a mano in 

caso di danni al cavo.

Precauzioni

1. �Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima dell'uso e conservarlo correttamente per usi 
futuri.

2. �Non disassemblare, riparare o modificare la macchina da soli. Lo smontaggio e la riparazione non 
autorizzati possono causare guasti e pericoli. Le modifiche non autorizzate possono causare incendi o 
guasti.

3. �Tenere questo prodotto fuori dalla portata di persone speciali come i bambini senza la supervisione di un 
adulto.

4. Non posizionare la macchina nelle seguenti posizioni:
    a. �Ambienti umidi (come i bagni) o altri luoghi ovviamente umidi in caso di scosse elettriche o danni alla 

macchina.
    b. All'aperto o alla luce diretta del sole in caso di scolorimento dell'involucro della macchina.
    c. �Vicino a fonti di calore (come i riscaldatori), perchè altro calore scolorisce o deforma l'involucro della 

macchina.
    d. �Il fumo e la ventilazione durante il funzionamento in cucina riducono la durata del filtro e danneggiano la 

macchina.
    e. �Un luogo pieno di olio, ad esempio olio motore in caso di danni alla macchina, scosse elettriche o 

bruciature.
    f.  �A meno di 2 metri da apparecchiature che emettono deboli onde elettromagnetiche, come TV, radio, 

audio, orologio al quarzo, antenna cablata, telefono cordless, microfono wireless, ecc. In caso di 
ricezione di rumore. Le interferenze elettromagnetiche possono influire sulla qualità delle immagini e 
sugli effetti sonori((Tuttavia, a causa delle diverse lunghezze d'onda delle onde elettromagnetiche, a 
volte possono verificarsi interferenze elettromagnetiche anche se il purificatore d'aria si trova a più di 2 
metri di distanza. Quando si utilizza un'antenna interna, ostacolerà in particolare la ricezione, quindi si 
prega di posizionare la macchina il più lontano possibile in caso di rumorosità).

5. �La macchina è posizionata al meglio a terra e ad una distanza di oltre 30 cm dalla parete per il miglior 
effetto di purificazione. Modificare frequentemente la posizione, altrimenti potrebbe macchiare il muro o il 
pavimento attorno alla macchina.

6. La tensione di ingresso non deve superare il valore nominale in caso di danni alla macchina o incendi.
7. �Non danneggiare il cavo di alimentazione. Non installare oggetti sul cavo di alimentazione. Non piegare, 

trascinare o torcere il cavo di alimentazione. Non impilare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione o 
intrecciare il cavo di alimentazione tra gli oggetti. Il danneggiamento del cavo di alimentazione può causare 
incendi e scosse elettriche.

8. �Non utilizzare cavi di alimentazione danneggiati e spine di alimentazione inutilizzabili in caso di corto 
circuito, scosse elettriche o incendi.

9. �Non utilizzare la macchina con le mani bagnate. Non mettere le dita o qualcosa nell'uscita dell'aria per 
evitare il rischio di scosse elettriche e danni.

10. �Non posizionare contenitori d'acqua, ad esempio acquari o vasi, vicino alla macchina in caso di 
penetrazione di acqua nella macchina per provocare scosse elettriche o malfunzionamenti.

11. Non spingere rapidamente il purificatore d'aria per evitare che cada.
12. �Non utilizzare la macchina con la macchina sdraiata o inclinata. Non sedersi o stare in piedi sulla 

macchina, non agitare la macchina in caso di lesioni personali e danni al prodotto.
13. �Non bloccare l'ingresso e l'uscita dell'aria in caso di riduzione dell'efficienza di pulizia della macchina e di 

danni alla macchina.
14. Non utilizzare la macchina per rimuovere alcune sostanze tossiche.
15. �Per motivi di sicurezza, non utilizzare in luoghi con grandi quantità di fumo e polvere (come la cucina) o 

gas combustibili, gas corrosivi e particelle di polvere di metallo, altrimenti potrebbero causare danni al 
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prodotto o incendi.
16. �Prestare attenzione quando si utilizza con un umidificatore, per evitare che vapore acqueo eccessivo 

penetri nella macchina. Il vapore acqueo può causare scosse elettriche e danni alla macchina.
17. �Quando si utilizzano pesticidi, si prega di smettere di usare la macchina per evitare che sostanze 

chimiche vengano aspirate nella macchina per la salute personale. 
18. �Spegnere l'alimentazione e scollegare la spina prima di sostituire il filtro, pulire o spostare la macchina in 

caso di danni alla macchina o scosse elettriche.
19. �Non utilizzare solventi come benzene, alcool o diluenti per pulire il purificatore d'aria. Inoltre, evitare 

gli insetticidi spray nel caso in cui il guscio della macchina si rompa o addirittura corto circuito, scosse 
elettriche o incendi.

20. Scollegare il cavo di alimentazione se la macchina deve essere inattiva.
21. �Non trascinare il cavo di alimentazione a mano. Scollegare il cavo di alimentazione tenuto a mano in caso 

di danni al cavo.
22. �sSe il cavo di alimentazione è danneggiato, chiedere aiuto professionale al produttore e ad altri 

professionisti per motivi di sicurezza.

Risoluzione dei problemi

Verificare i seguenti punti di errore prima di rivolgersi al reparto di manutenzione.

 Problemi Possibili cause Soluzioni

Mancanza di corrente
Nessuna presa di corrente Controlla l'alimentazione

La spina del cavo di alimentazione non 
è inserita saldamente

Inse r i r e  l a  sp i na  de l  cavo  d i 
alimentazione

Non viene emessa aria

Qualcosa ha bloccato l'ingresso o 
l'uscita dell'aria

Spostare la macchina o rimuovere 
oggetti estranei o controllare se il 
sacchetto di plastica del filtro è stato 
rimosso

Il motore non funziona Contattare il distributore locale

Cattivo odore dall'uscita 
dell'aria

Genera temporaneamente un sacco di 
odore (molte persone fumano ecc.)

L'odore scompare gradualmente 
dopo aver acceso la macchina per 
un po’ di tempo

Il filtro non è stato sostituito per molto 
tempo (a seconda del l 'ambiente 
di utilizzo, a volte potrebbe essere 
necessario asciugare o sostituire il 
filtro entro pochi mesi o addirittura 
settimane)

Posizionare il filtro in un luogo con 
luce solare suff iciente o buona 
vent i lazione per circa 2-3 ore, 
che può far evaporare l'acqua del 
filtro (non posizionarlo al sole, che 
deformerà il filtro e influenzerà le 
prestazioni della macchina)

Sostituire il filtro

Tutte le spie sono 
spente, la macchina 
entra automaticamente 
in modalità sospensione 
quando è presente una 
luce nella stanza

La luce circostante è debole, il che 
può influire sul sensore di luce e 
causare l'attivazione della modalità 
di sospensione

Se non è necessario entrare in 
questo stato, considerare di spostare 
la macchina in un luogo più luminoso

La macchina non può 
entrare in modalità 
sospensione quando la 
luce è spenta

Un'evidente fonte di luce all'esterno 
che spara nella stanza attraverso porte 
e finestre impedisce alla macchina di 
entrare in modalità di sospensione

Impedire l ' ingresso di  sorgent i 
luminose, come la chiusura di porte 
e finestre, disegno di tende, ecc.
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 Problemi Possibili cause Soluzioni

L'indicatore della qualità 
dell'aria mostra sempre 
il rosso e non cambia 
colore

L'uscita dell'aria superiore e inferiore e 
lenti del sensore di polvere a infrarossi 
sono sporchi

Pulire le prese d'aria superiore e 
inferiore e le lenti con bastoncini di 
cotone

Scarso effetto di pulizia

In un luogo non ventilato o ci sono 
ostacoli vicino alla macchina

Posizionare la macchina in posizione 
ventilata e rimuovere gli ostacoli

Il filtro composito multifunzionale non è 
stato sostituito per molto tempo

S o s t i t u i r e  i l  f i l t r o  c o m p o s i t o 
multifunzionale

Nota: �se l'errore persiste dopo aver adottato le soluzioni di cui sopra, contattare immediatamente l'assistenza 
post-vendita o il distributore locale.

Specifiche di prodotto

Parametro

Modalità AP36

Tensione nominale 230V~

Frequenza nominale 50Hz

Potenza nominale 50W

Particella CADR 300m³/h

Formaldeide CADR 40m³/h

Rumore 61dB(A)

Area di lavoro adatta 24m²-36 m²

Schema elettrico

Sensore di 
polvere a 
infrarossi

Motore a 
corrente 
alternata

Scheda di controlloScheda di alimentazione230V~50Hz
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Informazioni sul produttore

Disposizione

La macchina, gli accessori e la confezione devono essere classificati per il riciclaggio amichevole all'ambiente.

 Non smaltire la macchina nei rifiuti domestici.

Si può cambiare senza preavviso.

Informazioni su Garanzia

Questo prodotto gode di due anni di garanzia per la macchina per il servizio che inizia dalla data di acquisto.

La garanzia è esclusa dall’usura normale,l’utilizzo commerciale,le modifiche all’ apparecchio come 
acquistato,le attività di pulizia, le conseguenze di un uso improprio o danni dall'acquirente o da una terza 
persona, e i danni che possono essere causati dall’ ambiente esterno o causati dalle batterie.

Produttore Kingclean Electric Co., Ltd

Indirizzo Via Xiangyang 1, Nuovo quartiere di Suzhou, Provincia di Jiangsu 215009, Cina
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Paquete del producto

Abertura del paquete
Abra el paquete, retire todos los accesorios y materiales. Saque la máquina de la caja y conserve el paquete 
para su transporte y mantenimiento en el futuro. Saque el filtro compuesto multifuncional de las bolsas de 
plástico antes de usarlo.

Nombre de las piezas

Lista de empaque

Nombre Máquina Manual de uso

Cantidad 1 1

Desmontaje e instalación del filtro
Asegúrese de sacar el filtro de la bolsa de plástico por primera vez.

1. �Tire las hebillas a ambos lados de la cubierta de entrada de aire y ábrala unos 15 °, luego tire hacia arriba 
para quitar la cubierta de entrada de aire. (Figura 1)

2. Retire el filtro compuesto multifuncional. (Figura 2)

Filtro compuesto 
multifuncional

Cubierta de entrada de aire

Pantalla LED Tapa superior

Tapa delantera

1 2
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3.Retire el paquete de filtro compuesto multifuncional. (Figura 3).
4.Instale el filtro compuesto multifuncional. (Figura 4).

    
             

5. �Encaje los dos clips debajo de la cubierta de entrada de aire en la ranura de ambos lados, luego cierre el 
lado superior. (Figura 5, Figura 6)

Colocación
La máquina debe ser colocada mejor en la posición vertical en el piso y a una distancia de más de 30 cm de 
la pared para obtener el mejor efecto de purificación. (Figura 7)

Potencia
Antes de insertar el enchufe del cable de alimentación en el enchufe, confirme que el voltaje de entrada es de 
230 V y asegúrese de que el enchufe y las manos estén secos. 
Nota: �Si el cable de alimentación está dañado, el debe ser reemplazado por el profesional del fabricante y 

otros profesionales por razones de seguridad.

3 4

5 6

Clip Espacio

7

30cm

30
cm
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Uso del producto

Panel de operaciones y pantalla

Instrucciones de botón
Encendido/apagado
La máquina tiene un sonido y la luz indicadora en el panel de operación parpadea una vez cuando la 
máquina está conectada a la fuente de alimentación principal. La máquina entra en estado de espera.

Presione el botón de encendido / apagado, el timbre suena una vez, la máquina ingresa al modo inteligente 
por defecto. Presione el botón de encendido / apagado nuevamente, la máquina se apaga.

Modo
La máquina tiene los siguientes 3 modos:
Modo de humo: en las habitaciones muy sucias o muy contaminadas, se recomienda que utilice este modo.
Modo silencioso: en este modo, el entorno es más silencioso. Cuando necesite silencio, puede elegir el modo 
silencioso.
Modo inteligente: en este modo, la máquina puede ajustar automáticamente la operación de acuerdo con la 
calidad del aire detectada por el sensor de polvo.

La concentración de partículas y la calidad del aire se pueden mostrar en la pantalla LED, el cambio de color 
en la pantalla representa el grado de contaminación de las partículas. Hay 3 colores, cuanto más oscuro es 
el color, más grave es la contaminación de las partículas. Por ejemplo, cuando la pantalla a color es azul, lo 
que indica que la calidad del aire es excelente. De buena a mala, son azul, amarillo y rojo. El rojo representa 
la peor calidad del aire.

La máquina tiene sensor de luz. En cualquier modo, todos los indicadores y la pantalla de la máquina 
cambian automáticamente el brillo de acuerdo con el brillo del entorno. p.ej. Para no perturbar el sueño del 
usuario, cuando la máquina está en un entorno oscuro, todos los indicadores se apagan y la máquina entra 
automáticamente en el modo de suspensión. Cuando se encuentra en un entorno brillante, todo el indicador 
se ilumina y la máquina funciona normalmente. 

Velocidad / Reinicio
Función de velocidad
Botón de velocidad baja, media y alta para la selección manual.
Nota: �Hay un total de 5 velocidades de aire para las necesidades personales del usuario: Velocidad del aire 

en modo Humo, Velocidad de aire alta, Velocidad de aire media, Velocidad de aire baja, Velocidad de 
aire en modo silencioso.

 

Pantalla de calidad del aire: el cambio de color en la pantalla representa el grado de contaminación de las 
partículas. Hay 3 colores, cuanto más oscuro es el color, más grave es la contaminación de las partículas. 
Por ejemplo, cuando la pantalla a color es azul, lo que indica que la calidad del aire es excelente. De buena a 
mala, son azul, amarillo y rojo. El rojo representa la peor calidad del aire.
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Reinicio
Cuando el indicador de reemplazo del filtro ilumina, recuerda que el filtro necesita ser reemplazado. Para 
evitar la contaminación secundaria causada por el reemplazo del filtro no a tiempo. Después de reemplazar el 
filtro, mantenga presionado el botón "Speed / Reset" durante 5 segundos hasta que el indicador se apague. 
De lo contrario, la luz indicadora estará encendida todo el tiempo.

Sincronización
Esta máquina proporciona tres tiempos de temporización (1h, 4h, 8h). Presione el botón de sincronización 
una vez para configurar el tiempo en 1 hora, presione el botón de sincronización dos veces durante 4 horas, 
presione el botón de sincronización tres veces durante 8 horas. Presione nuevamente para cancelar y así 
sucesivamente. Este botón es un botón de bucle. Cuando se acaba el tiempo, toda la máquina deja de 
funcionar.

Limpieza y mantenimiento

Limpieza y reemplazo del filtro
Nota: ¡No lave el filtro compuesto multifuncional en agua!
1. �El cuidado y la limpieza adecuados del filtro son críticos para el rendimiento del purificador de aire.
2. Sigue el método en "Desmontaje e instalación del filtro".
3. �La limpieza adecuada del filtro compuesto multifuncional para aumentar la vida útil del filtro: una vez cada 

dos semanas; No lave con agua; Limpie con un cepillo de aspiradora o herramienta para grietas en un 
periódico o artículo de protección; No presione el filtro compuesto multifuncional con fuerza al limpiar para 
evitar deformaciones; 

4. �Reemplace el filtro compuesto multifuncional: cuando el indicador se ilumina, el usuario debe reemplazar 
el filtro dentro de dos semanas. Según el grado de contaminación y el entorno de uso, la vida útil del filtro 
también es diferente. 

Limpieza y mantenimiento de la máquina:
1. Desenchufe antes de la limpieza.
2. Aumente la frecuencia de limpieza cuando se use en lugares sucios.
3. Limpie las manchas con un paño suave.
4.� �Limpie las manchas indelebles con un paño suave con limpiador neutro diluido y asegúrese de que la 

máquina esté completamente seca antes del uso de nuevo.

Limpieza infrarroja del sensor de polvo
1. Limpie el sensor de polvo infrarrojo regularmente: sugiera que lo limpie una vez cada tres meses.
2. Abra la tapa del sensor de polvo infrarrojo; (Figura 8)
3. �Limpie el sensor de polvo infrarrojo: utilice una punta Q húmeda para limpiar la lente, la entrada de aire 

y la salida de aire, luego use puntas Q secas para eliminar las manchas de agua restantes en el sensor; 
(Figura 9)

4.Instale la cubierta del sensor de polvo infrarrojo en su lugar.

Entrada de 
aire

Salida de aire

Lente

8 9
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Almacenamiento de la máquina
Desenchufe la corriente, limpie y seque la máquina, cubra con una bolsa de plástico y guárdela en un lugar 
seco si la máquina está inactiva. 
Nota: �No desenchufe el cable de alimentación con la mano. Desenchufe la sujeción del cable de alimentación 

con la mano en caso de daños en el cable.

Precauciones

1. �Lea este manual de instrucciones detenidamente antes de usarlo y guárdelo adecuadamente para su uso 
futuro.

2. �No desmonte, repare ni modifique la máquina por sí mismo. De lo contrario, puede causar daños al 
producto o incendios.

3. Mantenga el producto fuera del alcance de personas especiales como niños sin supervisión de un adulto.
4. No coloque la máquina en las siguientes lugares:
    a. �Habitaciones húmedas (como baños) u otros lugares obviamente húmedos en caso de descarga 

eléctrica o daños a la máquina.
    b. En el exterior o bajo la luz solar directa en caso de desvanecimiento de la carcasa de la máquina
    c. �Cerca de fuentes de calor (como calentadores), otro calor decolorará o deformará la carcasa de la 

máquina.
    d. El humo y la ventilación en la operación de la cocina acortarán la vida útil del filtro y dañarán la máquina.
    e. �Un lugar lleno de aceite, como aceite de motor en caso de daños en la máquina, descargas eléctricas o 

quemaduras.
    f. �A menos de 2 metros del equipo que emite ondas electromagnéticas débiles, como TV, radio, audio, 

reloj de cuarzo, antena con cable, teléfono inalámbrico, micrófono inalámbrico, etc. en caso de recibir 
ruido. EMI puede afectar la calidad de la imagen y el efecto de sonido. (Sin embargo, debido a las 
diferentes longitudes de onda de las ondas electromagnéticas, a veces puede producirse interferencia 
electromagnética incluso si el purificador de aire se coloca a más de 2 metros de distancia. Cuando 
utilice una antena interior, dificultará especialmente la recepción, por lo tanto, coloque la máquina lo más 
lejos posible posible lugar en caso de recibir ruido).

5. �La máquina está colocada mejor en el piso y a una distancia de más de 30 cm de la pared para obtener el 
mejor efecto de purificación. Cambie la posición con frecuencia, de lo contrario puede manchar la pared o 
el piso alrededor de la máquina

6. El voltaje de entrada no debe exceder el valor nominal en caso de daños a la máquina o incendio.
7. �No dañe el cable de alimentación. No instale objetos en el cable de alimentación. No doble, arrastre ni 

tuerza el cable de alimentación. No apile objetos pesados sobre el cable de alimentación ni intercale el 
cable de alimentación entre los objetos. El daño del cable de alimentación puede provocar incendios y 
descargas eléctricas.

8. �No utilice cables de alimentación dañados ni enchufes de energía inutilizables en caso de cortocircuito, 
descarga eléctrica o incendio.

9. �No opere la máquina con las manos mojadas. No coloque los dedos o algo en la salida de aire para evitar 
el riesgo de descargas eléctricas y daños.

10. �No coloque ningún recipiente de agua, como peceras o jarrones, cerca de la máquina en caso de que el 
agua ingrese a la máquina para provocar una descarga eléctrica o un mal funcionamiento.

11. No empuje el purificador de aire rápidamente para evitar la invertácion.
12. �No utilice la máquina con la máquina acostada o inclinada. No se siente ni se pare sobre la máquina, no 

la agite en caso de lesiones personales y daños al producto.
13. �No bloquee la entrada y salida de aire en caso de reducir la eficiencia de limpieza de la máquina y causar 

daños a la máquina.
14. No utilice la máquina para eliminar algunas sustancias tóxicas.
15. �Por las razones de seguridad, no lo use en lugares con gran cantidad de humo y polvo (como la cocina) 

o gas combustible, gas corrosivo y partículas de polvo de metal. De lo contrario, puede causar daños al 
producto o incendios.

16. �Preste atención cuando lo use con humidificador, para evitar que el vapor excesivo de agua entra en la 
máquina, el vapor de agua puede causar las descargas eléctricas y dañar la máquina.
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17. �Cuando use las pesticidas, deje de usar la máquina para evitar que sustancias químicas sean absorbidas 
por la máquina para su salud personal.

18. �Desconecte la alimentación y desenchufe el cable de alimentación antes de cambiar el filtro, limpiar o 
mover la máquina en caso de daños o descargas eléctricas.

19. �No utilice los disolventes como benceno, alcohol o diluyentes para limpiar el purificador de aire. Además, 
evite los insecticidas en aerosol en caso de que la carcasa de la máquina se rompa o incluso provoque 
un cortocircuito, descarga eléctrica o incendio.

20. Desenchufe el cable de alimentación si la máquina está inactiva.
21. �No desenchufe el cable de alimentación a mano. Desenchufe el cable de alimentación con la mano en 

caso de daños en el cable.
22. �Si el cable de alimentación está dañado, solicite la ayuda profesional del fabricante y otros profesionales 

por razones de seguridad.

Solución de problemas

Verifique los siguientes puntos problemáticos antes de la delegación del departamento de mantenimiento.

Problemas Posibles razones Solución

Fallo de alimentación
No hay potencia en el enchufe Examinar la potencia

El enchufe del cable de alimentación 
no está bien insertado Inserte el cable de alimentación

No sale aire

Algo está bloqueando la entrada o la 
salida de aire.

Mueva la máquina o quite objetos 
extraños o revise la bolsa plástica 
del filtro si está quitado

El motor no funciona. Contacto con el distribuidor local

Mal olor de la salida de 
aire

Temporalmente genera mucho olor 
(muchas personas fuman, etc.)

El olor desaparece gradualmente 
después de encender la máquina 
por un tiempo.

No reemplazar el filtro por mucho 
tiempo (un entorno de uso diferente 
causa una vida útil del filtro diferente, 
es posible que el filtro deba secarse 
o reemplazarse en unos meses o 
incluso semanas)

Co loque  e l  f i l t r o  en  un  l uga r 
soleado o bien ventilado durante 
aproximadamente 2-3 horas para 
evaporar el agua (no lo exponga 
al sol para exponerlo en caso de 
que el filtro se deforme y afecte el 
rendimiento de la máquina)

Reemplace el filtro

Todas las luces 
indicadoras están 
apagadas, la máquina 
entra automáticamente 
en modo de suspensión 
cuando hay una luz en 
la habitación

La luz circundante es pequeña, lo 
que puede afectar el sensor de luz y 
hacer que la máquina entre en modo 
de suspensión

Mover la máquina a un lugar más 
brillante.

La máquina no puede 
entrar en el modo de 
suspensión cuando la 
luz está apagada

La fuente de luz obvia al aire libre 
que entra a la habitación a través 
de puertas y ventanas evita que 
la máquina entre en el modo de 
suspensión

Evite la entrada de fuentes de luz, 
como cerrar las puertas y ventanas, 
dibujar las cortinas, etc.
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Problemas Posibles razones Solución

La pantalla de calidad 
del aire siempre 
muestra que el rojo no 
cambia de color

La salida de aire y la lente del sensor 
de polvo infrarrojo están sucios

Limpie las salidas de aire superior 
e inferior y la lente con hisopos de 
algodón

Mal efecto de limpieza

En un lugar sin ventilación, o hay 
obstáculos cerca de la máquina.

Coloque la máquina en la posición 
ventilada y elimine los obstáculos.

El filtro compuesto multifuncional 
no ha sido reemplazado por mucho 
tiempo

Reemplace el  f i l t ro compuesto 
multifuncional

Nota: �Si la falla persiste después de la adoptación de las siguientes soluciones, comuníquese inmediatamente 
con el servicio postventa o con el distribuidor local.

Specifiche di prodotto

Parametro

Modo AP36

Tensión nominal 230V~

Frecuencia nominal 50Hz

Potencia nominal 50W

CADR de partículas 300m³/h

CADR de formaldehído 40m³/h

Ruido 61dB(A)

Área de trabajo adecuada 24m²-36 m²

Schema elettrico

Sensor 
de polvo 
infrarrojo

Motor AC

PCB de controlFuente de alimentación 
PCB

230V~50Hz
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Información del fabricante

Desechado

La máquina, los accesorios y el embalaje deben clasificarse para un reciclaje respetuoso con el medio 
ambiente.

 No deseche la máquina en la basura doméstica!

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Informaciones de garantía

Este producto cuenta con garantia de dos años a partir de la fecha de compra.

Quedan excluidas de la garantía el desgaste normal, el uso comercial, las modificaciones al aparato 
comprado, las actividades de limpieza, las consecuencias del uso indebido o el daño por parte del comprador 
o de una tercera persona, el daño que puede atribuirse a circunstancias externas o las baterías.

Fabricante Kingclean Electric Co., Ltd

Dirección No.1 Calle Xiangyang, Distrito Nuevo Suzhou, Provincia de Jiangsu  215009, China
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Упаковка продукции

Распаковка
Откройте упаковку, выньте пенопластовую облицовку, выньте все аксессуары и материалы, выньте 
машину из упаковочной коробки, удалите пластиковый пакет, сохраните упаковочную коробку 
для дальнейшей транспортировки на техническое обслуживание. Перед использованием выньте 
многофункциональную композитную фильтровальную сетку из пластикового пакета.

Наименование частей

Упаковочный лист

Наименование Главная машина Инструкция по эксплуатации

Количество 1 1

Разборка и монтаж фильтровальной сетки
Примечание: перед первым запуском обязательно удалите пластиковый пакет с фильтровальной сетки!
1. �Сначала удерживайте пряжки с обеих сторон панели забора воздуха и откройте их примерно на 15°, 

затем потяните вверх, чтобы снять панель забора воздуха. (Рис. 1)
2. Снимите многофункциональную композитную фильтровальную сетку. (Рис. 2)

Многофункциональная 
композитная 

фильтровальная сетка

Панель забора воздуха

Дисплей Верхняя крышка

передняя крышка

1 2
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3.Удалите упаковочный пакет с многофункциональной композитной фильтровальной сетки. (Рис. 3)
4.Монтировать многофункциональную композитную фильтровальную сетку. (Рис. 4)

    
             

5. �Вставьте две зажимные ножки под панелью забора воздуха в слоты с обеих сторон, а затем закройте 
верхнюю сторону. (Рис. 5, Рис. 6)

Расположение
Чтобы обеспечить наилучший эффект очистки, машину лучше всего ставить вертикально на пол с 
расстоянием от задней части от стены более 30 см. (Рис. 7)

Подключение к электропитанию
Перед вставлением вилки кабеля питания в розетку, убедитесь, что входное напряжение составляет 
230 В, вилка и руки сухие.

Примечание: �Если кабель питания поврежден, обратитесь к производителю-заводу, его сервисному 
отделу или аналогичному отделу за профессиональной помощью.

3 4

5 6

Зажимная ножка Слот

7

30cm

30
cm
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Использование продукции

Панель управления и индикация

Описание кнопок
Выключатель
После подключения машины к питанию машина издает аккордный звук и индикаторная лампа на 
панели управления мигает один раз, машина переключается в состояние ожидания при включении.

После нажатия на выключатель-кнопку, зуммер выдает аккордный звук, машина переключается в 
интеллектуальный режим по умолчанию, если нужно её выключить, просто нажмите выключатель-
кнопку еще раз.

Выбор режима
Машина имеет следующие режимы:
Режим дымоудаления: в очень грязной или сильно загрязненной комнате рекомендуется использовать 
режим дымоудаления.
Тихий режим: рекомендуется выбирать тихий режим, когда вам нужно спокойствие. В этом режиме 
среда тише.
Интеллектуальный режим: при интеллектуальном режиме работа машины регулируется автоматически 
в соответствии с качеством воздуха, обнаруженным датчиком пыли.

Концентрация твердых частиц и качество воздуха могут отображаться на дисплее LED. Изменение 
цвета на дисплее отображает степень загрязнения твердыми частицами. Существует три цвета. Чем 
темнее цвет, тем серьезнее загрязнение твердыми частицами. Например, синий цвет показывает 
превосходное качество воздуха, от хорошего до плохого: синий, желтый и красный. Красный цвет 
показывает самое низкое качество воздуха, т.е. серьезное загрязнение.

В машине встроен светочувствительный датчик. В любом рабочем состоянии машина может 
автоматически регулировать яркость всех индикаторных ламп и дисплея в соответствии с 
освещённостью окружающей среды, например: когда освещённость окружающей среды достигает 
определенной темноты, машина может автоматически переключаться в режим сна. Все лампы на 
панели управления и дисплее погасли, чтобы не влиять на сон пользователя; когда освещённость 
окружающей среды достигает определенной яркости, соответствующие индикаторные лампы на 
панели управления и дисплее горят, в тоже время машина восстанавливается в нормальный режим 
работы.

Дисплей качества воздуха: изменение цвета на дисплее отображает степень загрязнения твердыми 
частицами. Существует 3 цвета: чем темнее цвет, тем более серьезное загрязнение твердыми 
частицами. Например, синий цвет показывает превосходное качество воздуха, от хорошего до плохого: 
синий, желтый и красный. Красный цвет показывает самое низкое качество воздуха, т.е. серьезное 
загрязнение.
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Скорость ветра/Сброс
Функция скорости ветра
С помощью кнопки скорости ветра на машине можно выбрать низкую, среднюю и высокую скорость 
ветра вручную.

Примечание: �машина имеет пять скоростей ветра: скорость ветра при режиме дымоудаления, высокая 
скорость ветра, средняя скорость ветра, низкая скорость ветра и скорость ветра в тихом 
режиме, которые может выбирать пользователь по своей потребности.

 
Сброс
Когда загорается индикаторная лампа замены фильтровальной сетки, это напоминает пользователю 
заменить фильтровальную сетку. После замены пользователь может длительно нажать кнопку 
«скорость ветра / сброс» на 5 секунд, чтобы сбросить индикаторную лампу, в противном случае, 
индикаторная лампа замены фильтровальной сетки будет всегда гореть, так что произойдет 
несвоевременная замена, что приводит к вторичному загрязнению.

Установленное время	
В соответствии с частотой использования потребителями, машина имеет 3 установленных времени: 1 
час, 4 часа и 8 часов. Нажмите кнопку один раз - 1 часа, два раза – 4 часа, три раза – 8 часов, нажмите 
ещё раз – отмена режима установленного времени. Эта кнопка цикла. По истечении установленного 
времени машина выключена и останавливается.

Очистка и техническое обслуживание

Очистка и замена фильтровальной сетки
Примечание: Не мойте многофункциональную композитную фильтровальную сетку водой!
1. �Правильное обслуживание фильтровальной сетки согласно Инструкции имеет решающее значение 

для производительности воздухоочистителя.
2. �Правильно разбирайте и монтируйте машину в соответствии с методом в разделе «Разборка и 

монтаж фильтровальной сетки».
3. �Очистка многофункциональной композитной фильтровальной сетки: Один раз в две недели. Не 

мойте её водой, а чистите насадкой пылесоса или щелевой насадкой на газете или защитном 
средстве, не нажимайте сильно на её при очистке во избежание деформации. Вышеуказанные 
операции могут продлить срок службы фильтровальной сетки.

4. �Замена многофункциональной композитной фильтровальной сетки: Когда загорается индикаторная 
лампа замены фильтровальной сетки, пользователь должен купить новую сетку в назначенных 
местах в течение двух недель и заменить её в соответствии с правильным методом. Машина 
обеспечивает интеллектуальную замену фильтровальной сетки. В зависимости от степени 
загрязнения и окружающей среды срок службы фильтровальной сетки также различается.

Очистка и техническое обслуживание корпуса машины
1. Выключите питание перед очисткой.
2. При использовании в относительно грязных местах частота очистки может быть увеличена.
3. Протрите пятно мягкой тканью.
4. �Если пятно не может быть удалено с помощью вышеуказанного метода, пожалуйста, протрите 

его мягкой тканью, смоченной разбавленным нейтральным бытовым чистящим средством, перед 
использованием нужно убедиться, что машина полностью высохла.

Очистка инфракрасного датчика пыли
1. Регулярно очищайте инфракрасный датчик пыли: рекомендуется очищать его раз в три месяца.
2. Откройте крышку инфракрасного датчика пыли; (рис. 8)
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3. �Очистка инфракрасного датчика пыли: Сначала очистите линзу, вход и выход воздуха с помощью 
влажной ватной палочки, потом удалите водяное пятно с датчика с помощью сухой ватной палочки; 
(Рис. 9).

4. Установите крышку инфракрасного датчика пыли на место.

Хранение машины
Если машина не будет использоваться в течение длительного времени, отсоедините кабель питания. 
Очистите и высушите машину, накройте полиэтиленовым пакетом и храните в сухом месте.

Примечание: �При отсоединении кабеля питания держитесь за вилку кабеля питания рукой, не тяните 
его, в противном случае кабель питания может быть поврежден.

Особые указания

1. �Пожалуйста, внимательно прочитайте данную Инструкцию и сохраните ее для дальнейшей справки 
перед использованием машины.

2. �Не разбирайте, ремонтируйте и модифицируйте машину самостоятельно. Несанкционированная 
разборка и ремонт могут привести к неисправности и опасности, несанкционированная 
модернизация может привести к пожару или неисправности.

3. �Не позволяйте детям или людям без самостоятельной дееспособности или без опыта использовать 
машину самостоятельно.

4. Не храните машину в следующих местах.
    a. �Во влажных помещениях (например, ванной) или других явно влажных местах, пар может 

привести к поражению электрическим током или повреждению машины.
    b. �На открытом воздухе или под прямыми солнечными лучами, прямой солнечный свет может 

обесцветить корпус машины.
    c. �Рядом с источниками тепла (например, нагревателем), другое тепло может обесцветить или 

деформировать корпус машины.
    d. �Выхлоп дыма и вентиляция с помощью машины на кухне могут сократить срок службы 

фильтровальной сетки и повредить машину.
    e. �Использование воздухоочистителя в местах с масляными пятнами (например, моторное масло) 

может привести к повреждению машины, поражения электрическим током или возгоранию.
    В. �пределах 2 метров от оборудования, излучающего слабые электромагнитные волны, как 

телевизор, радиоприемник, стереосистема, кварцевые часы, проводная антенна, беспроводной 
телефон, беспроводной микрофон и т.д. электромагнитные помехи могут влиять на качество 
изображения и звуковые эффекты (однако из-за различных длин электромагнитных волн иногда 
могут также возникать электромагнитные помехи, даже если воздухоочиститель расположен на 
расстоянии более 2 метров. Использование внутренних антенн особенно препятствует приему, 
поэтому ставьте машину как можно дальше, чтобы предотвратить прием шума).

5. �Чтобы обеспечить наилучший эффект очистки, машину лучше всего ставить на пол на расстоянии 
более 30 см от стены, в то же время рекомендуется регулярно менять положение, в противном 
случае стена или пол вокруг машины может быть загрязнен.

6. �Входное напряжение не должно превышать номинальное значение во избежание пожара или 

Вход воздуха

Выход воздуха

Линза

8 9
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повреждения машины.
7. �Не повреждайте кабель питания, не ставьте предметы на кабель питания, не сгибайте, тяните или 

перекручивайте кабель питания. Не кладите тяжелые предметы на кабель питания и не ставьте 
кабель питания между предметами. Если кабель питания поврежден, использование его может 
привести к пожару и поражению электрическим током.

8. �Не используйте поврежденный кабель питания или вилку, которую нельзя вставить в розетку. 
Использование кабеля питания в небезопасных условиях может привести к короткому замыканию, 
поражению электрическим током или пожару.

9. �Не управляйте машиной мокрыми руками и не вставьте пальцы или посторонние предметы в выход 
воздуха, в противном случае это может привести к поражению электрическим током и повреждению.

10. �Не ставьте емкости с водой, такие как аквариум или ваза, рядом с машиной. Если вода попадет в 
машину, это может привести к поражению электрическим током или неисправности.

11. Не толкайте воздухоочиститель быстро, в противном случае это может привести к его падению.
12. �Не используйте машину, когда она лежит или наклонена, не садитесь или стойте на машине, не 

трясите машину, в противном случае это может привести к ее неисправности.
13. �Не заваливайте вход и выход воздуха, засорение может привести к снижению способности очистки 

машины (воздух в помещении трудно полностью очистить) и привести к повреждению машины.
14. Не используйте машину для удаления токсичных веществ.
15. �Не используйте машину в местах с большим количеством дыма (например, кухня) или с горючими 

газами, коррозийными газами и металлическими пылевыми частицами во избежание пожара или 
неисправности.

16. �Когда машина используется с увлажнителем, необходимо предотвратить попадание чрезмерного 
количества пара в машину. Пар может привести к поражению электрическим током и повреждению 
машины.

17. �Во время использования инсектицидов прекратите использование машины во избежание 
всасывания химических веществ в машину. Химические вещества могут накапливаться в машине, и 
образуются раздражающие вещества, которые вредны для здоровья при определенных условиях.

18. �При замене фильтровальной сетки, очистке или перемещении машины, выключите питание и 
выньте вилку. При включении питания вышеуказанная операция может повредить машину или 
вызвать поражение электрическим током.

19.� �Не используйте растворители, такие как бензол, спирт или разбавитель, для очистки 
воздухоочистителя, а также избегайте контакта с распыляемыми инсектицидами. Эти вещества 
могут привести к разрыву корпуса машины, даже привести к короткому замыканию, а также и 
поражению электрическим током или пожару.

20. Если машина не будет использоваться в течение длительного времени, пожалуйста, выньте вилку.
21. �При отсоединении кабеля питания держитесь за вилку кабеля питания рукой, не тяните его, в 

противном случае кабель питания может быть поврежден.
22. �Если кабель питания поврежден, обратитесь к производителю-заводу, его сервисному отделу или 

аналогичному отделу за профессиональной помощью.



48

Устранение неисправностей

Пожалуйста проверьте следующие вопросы перед сдачей продукции на ремонт:

Неисправность Возможные причины Решения

Не можно запустить
Розетка села Проверить питание

Вилка подключена не плотно Вставить вилку 

Не выдувается воздух

Вход или выход воздуха засорен 
посторонними предметами

Переместить машину, удалить 
п о с то р о н н и е  п р ед м ет ы  и л и 
проверить, снят ли пластиковый 
пакет с фильтровальной сетки

Электродвигатель не работает Обращаться к дистрибьютору

Неприятный запах 
издается из выхода 
воздуха

В р е м е н н о  и зд а етс я  б ол ь ш о е 
количество запаха (много людей 
курят и т.д.)

Через некоторое время запах 
постепенно исчезает

Фильтровальная сетка не заменена 
в течение длительного времени 
(различные условия использования 
приводят к разным срокам службы, 
фильтровальную сетк у  ну жно 
в ы с у ш и т ь  и л и  м е н я т ь  п о с л е 
несколько месяц, даже несколько 
недель)

Поместить фильтровальную сетку 
в солнечное или вентилируемое 
место примерно на 2-3 часа, чтобы 
испарять воду из фильтровальной 
сетки (Не подвергайте её 
воздействию сильных солнечных 
лучей, в противном случае  
это приведет к деформации 
фильтровальной сетки и 
ухудшению производительности 
машины).

Заменять фильтровальную сетку

Почему машина 
автоматически 
переключается в 
режим сна (все 
индикаторные 
лампы выключены) 
при включенном 
освещении (или 
в помещении с 
источником света) 

Окружающий свет слабый, 
что может повлиять на 
светочувствительный датчик, 
в результате чего машина 
переключается в режим сна

Если не нужно переключать в 
режим сна, переместить машину в 
более светлое место

Почему машина не 
может переключаться 
в режим сна при 
выключенном 
освещении

Видимый источник света входит 
в комнату с улицы через двери 
и окна, так что машина не может 
переключаться в режим сна.

Н е  д о п у с к а й т е  п о п а д а н и я 
источника света внутрь, например, 
закрыть двери и окна, задергивать 
шторы и т.д.

Постоянно горит 
красная индикаторная 
лампа качества 
воздуха

Вход и выход воздуха, линза 
инфракрасного датчика пыли 
загрязнены

Очистить вход и выход воздуха, 
линзу ватной палочкой

Плохой эффект 
очистки

Машина находится в 
невентилируемом месте, или рядом 
с машиной есть препятствия

Поместить машину в 
вентилируемое место, устранить 
препятствия

Многофункциональная композитная 
фильтровальная сетка не заменена 
в течение длительного времени

Заменить многофункциональную 
композитную фильтровальную 
сетку
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Спецификация продукции

Технические параметры

Модель AP36

Номинальное напряжение 230V~

Номинальная частота 50Hz

Номинальная мощность 50W

Объем очистки воздуха от твердых частиц 300m³/h

Объем очистки воздуха от формальдегида 40m³/h

Шум 61dB(A)

Применимая площадь 24m²-36 m²

Электриская схема

Инфракрасный 
датчик пыли

Электродвигатель 
переменного тока

Панель управления

Примечание: �Если неисправность не устранена после принятия вышеуказанных решений, 
немедленно обращайтесь к дистрибьютору. Не разбирайте, ремонтируйте и монтируйте 
самостоятельно.

Распределительный 
щит

230V~50Hz
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Утилизация

С учетом охраны окружающей среды прибор, оснастка и упаковка должны подвергнуться подходящей 
переработке для повторного использования содержащегося в них сырья.

 Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!

Возможны изменения без предварительного уведомления.

Указание по поводу гарантии

этот продукт имеет два года гарантии с момента покупки.

Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в коммерческих целях, 
изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, при последствиях ненадлежащего 
обращения или повреждении покупателем или третьими лицами, повреждении, вызванном внешними 
обстоятельствами, или из-за аккумуляторных батарей.

Изготовитель Kingclean Electric Co., Ltd

Адрес Китай, пров. Цзянсу, новый район Сучжоу, ул. Сянъян, № 1, 215009

Информация изготовителя
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